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Pannelli Laterali Aerati - Vented side panels -
Panneaux Latéraux Aérés - Paneles Laterales Ventilados -
Seitliche Blenden (beluftet)

Pannelli Laterali - Side Panels - Panneaux Latéraux -
Paneles Laterales - Seitliche Blenden

b
H (mm) Cod. H (mm) Cod. H (mm) Cod. Cod.
1000 GW 45 074 1000 GW 45 394
1200 GW 45 075 1200 GW 45 395
1600 GW 45 077 1600 GW 45 397
1800 GW 45 078 1800 GW 45 398
2000 GW 45 079 2000 GW 45 399
Strutture - Structures - Structures - Estructuras - Strukturen
H H H
400
H (mm) Cod. H (mm) Cod. H (mm) Cod. H (mm) Cod.
1000 GW 45 054 1000 GW 45 064
1200 GW 45 055 1200 GW 45 065
1600 GW 45 057 1600 GW 45 097 1600 GW 45 067
1800 GW 45 058 1800 GW 45 098 1800 GW 45 068
2000 GW 45 059 2000 GW 45 099 2000 GW 45 069




MONTAGGIO PROFILATO DIN - DIN PROFILE ASSEMBLY - MONTAGE PROFILE DIN - MONTAJE PERFILADO DIN -

MONTAGE DES DIN PROFILS
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MONTAGGIO PIASTRE DI FONDO - ASSEMBLY OF BACK-MOUNTING PLATE - MONTAGE DES PLAQUES DE FOND -

MONTAJE PLACAS DE FONDO - MONTAGE DER BODENPLATTEN

200 | 556
400 | 556
600 | 556
200 | 756
400 | 756
600 | 756

Cod
GW 45 421
GW 45 422
GW 45 423
GW 45 431
GW 45 432
GW 45 433

M6x12
(2%)




MONTAGGIO PROFILATI DIN SU TELAIO - INSTALLING THE DIN SECTIONS ON THE FRAME - 3A

35x15 EN50022 (DIN 35)
32x15 EN50035 (G32)

GW 45 411 DIN 35
GW 45 412 24M G32
GW 45 416 DIN 35
GW 45 417 36M G32

MONTAGGIO CANALINE -
RACEWAY ASSEMBLY -
MONTAGE DE CANIVEAUX A CABLES -
MONTAJE CANALETAS -
MONTAGE KABELKANALE




MONTAGGIO MORSETTIERE SU TELAIO ORIZZONTALE - INSTALLING THE TERMINAL BLOCKS ON THE HORIZONTAL FRAME -
MONTAGE DE BORNIERS SUR CHASSIS HORIZONTAL - MONTAJE CAJAS DE CONEXIONES EN CHASIS HORIZONTAL -
MONTAGE KLEMMLEISTEN AUF WAAGERECHTEM RAHMEN

GW 45 411
GW 45 412 24M
GW 45 416
GW 45 417 36M
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MONTAGGIO MORSETTIERE SU TELAIO VERTICALE - INSTALLING THE TERMINAL BLOCKS ON THE VERTICAL FRAME -

MONTAGE DE BORNIERS SUR CHASSIS VERTICAL - MONTAJE CAJAS DE CONEXIONES EN CHASIS VERTICAL -
MONTAGE KLEMMLEISTEN AUF SENKRECHTEM RAHMEN
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MONTAGGIO PIASTRE INGRESSO CAVI - CABLE INPUT PLATE ASSEMBLY - MONTAGE DES PLAQUES D’ENTREE DES CABLES - | 4
MONTAJE PLACAS ENTRADA CABLES - MONTAGE PLATTEN KABELEINFUHRUNG

/

Casse a parete Casse a pavimento
Wall cases - Boites au mur - Floor cases - Boites au sol
Cajas de pared - Wandkasten Cajas de pavimento - Bodenkasten interne
L 600 Sopra - Top - L 400/ 600 Sotto - Bottom -
Au-dessus - Arriba - Oben Au-dessous - Abajo - Unten
701 451/701
= 285 = = 285 =
B 8] CE
& 8 & o o ol §
I T I J
Sopra - Top - Sotto - Bottom -
L 850 Au-dessus - Arriba - Oben L 850 Au-dessous - Abajo - Unten
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MONTAGGIO ZOCCOLO - ASSEMBLY OF BLOCK MOUNT - MONTAGE DU SOCLE - MONTAJE ZOCALO - MONTAGE DER SOCKEL

Singolo - Single - Un seul socle - Individual - Einziger Sockel

Spessore - Thickness
Epaisseur - Espesor
Stérke

Angolo zoccolo (2x)
Block mount corner (2x)
Coin du socle (2x)
Angulo zécalo (2x)
Sockelwinkel (2x)
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Contact (2x)
M6x12 (4x)
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Aggiuntivo - Additional - Socle supplémentaire - Adicional - Zusétzlicher Sockel

Epaisseur - Espesor
Starke

Angolo zoccolo (2x)
Block mount corner (2x)
Coin du socle (2x)
Angulo zécalo (2x) 7
Sockelwinkel (2x) /

Contact (2x) 7@/“
M6x12 (4x)

/=75
=z
S
[ 8888808858880 85

Vy——7%
rl
Y
foos000000008000
/

ry

L

oflollefleflollo 1o fo LT,

@

7

E=D.

TSI I I T I T Iy

A®

Va
{




MONTAGGIO STAFFE FISSAGGIO A PARETE - WALL BRACKET ASSEMBLY - MONTAGE D'ETRIERS DE FIXATION AU MUR -
MONTAJE ESTRIBOS FIJACION EN PARED - MONTAGE HALTER WANDBEFESTIGUNG

GW 47 491

220

(4x)
1
Méx16 |
(4%)
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MONTAGGIO PANNELLI - ASSEMBLY OF PANELS - MONTAGE DES PANNEAUX - MONTAJE DE LOS PANELES -

MONTAGE DER ABDECKUNGEN

M4x10
(2x)

GW 45 532
(2x)

Incernierato
Hinged

Pivotant sur charnieres

Articulado
Klappbar

M6x29,5

3 Nm

Fisso
Fixed
Fijo

Fixe

Fest eingebaut




MONTAGGIO VANO CAVI INTERNO - ASSEMBLY OF INTERNAL CABLE COMPARTMENT - MONTAGE DU COMPARTIMENT 8
DES CABLES INTERNE - MONTAJE CAVIDAD CABLES INTERNA - MONTAGE DES INTERNEN KABELSCHACHTES

Montante frontale
Front upright - Montant frontal
Montaje frontal - Stirnstander

Staffa intermedia

Intermediate bracket -

Cheville intermédiaire -

Abrazadera intermedia - M5x10 (4x)
Zwischenbugel

M6x12 (3x)

10



MONTAGGIO VANO CAVI INTERNO

ASSEMBLY OF INTERNAL CABLE COMPARTMENT
MONTAGE DU COMPARTIMENT DES CABLES INTERNE

MONTAJE CAVIDAD CABLES INTERNA

MONTAGE DES INTERNEN KABELSCHACHTES

GW 45 532
(2%)
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1600
1800

Cod.

GW 45 394

GW 45 395

GW 45 397
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- FITTING THE SIDE PANELS - MONTAGE DES PANNEAUX LATERAUX
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MONTAJE DE LOS PANELES LATERALES - MONTAGE DER SEITLICHE PLATTEN

MONTAGGIO PANNELLI LATERALI
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10

451/701/901

8
GW 47 472 (8x)
Quadri a pavimento
Floor panels
Tableaux au sol
Cuadros de suelo
Schaltkésten fiir
Bodenaufstellung
GW 45 533 (4x)
Quadri a parete
Wall panels
Tableaux au mur
Cuadros de pared
Schaltkésten fir
Wandmontage
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KIT AFFIANCAMENTO - SIDE-BY-SIDE MOUNTING KIT - KIT D'ACCOLAGE - KIT APROXIMACION - VERBINDUNGSSET

S

(20

GW 47 473
Guarnizione 10x7
Seal 10x7
Garniture 10x7
Junta 10x4
Dichtung 10x7
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SAT

7/

GEWISS - MATERIALE ELETTRICO

+39 035 946 111 N\
8.30-12.30/14.00 - 18.00 ‘ \\g’lQ / +39 035 946 260
lunedi + venerdi - monday + friday o2

@

sat@gewiss.com
www.gewiss.com

Cod. 7.57.4.016.7

ULTIMA REVISIONE 03/2014



